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ВМЕСТЕ, А  НЕ ВРОЗЬ!
Большие и ответственны» задачи 

решает наше искусство. Оно призе!» 
но, указывает Н С Хрущев, « глубо­
ко и правдиво показывать рождение 
подвигов, раскрывать духовный мир 
нашего современника, еЮ чувства, 
думы ч стремления» Есть один, хо­
рошо проверенный путь в нашем'ис­
кусстве, который всегда приводил к 
успеху и драматургов, и деятелей те­
атра. Об этом ^тоит поговорить _

ДРУЖБА АРУ*6» пиеатеі 
_________ ля и театра —  ка­

кой это большой

медию, * которой глівнуіо прелеСть 
оставлял сочный и (Трестой народ­

им, перемонтировке 
эПизоров. ЭтОго ма­
ло, порой существен» 

меняются еюжвт-

м действенный стимул для появле­
ния сценического произведения вы­
сокого идейного звучания, яркого 
по форме, сильного по своему воз­
действию на зрителя! Содружество 
это —  е подлинном единомыслии 
создателя пьесы и создателей спек­
таклей, в их общей одержимости 
идеей, одухотворяющей произведе­
ние, в увлечении одним и тем же 
кругом жизненных наблюдений, е 
пристрастии к схожей творческой 
манере

Многие спектакли минувшего се­
зона, посвященные людям сего­
дняшнего дня, были результатом та­
кого художественного единения.

Событием в театральной жизни 
оказалась «Битва в пути» на сцеНе 
Театра им Моссовета. Здесь в се­
ребристо-серых сценических сукнах 
течет настоящая, живая жи?нь. 
Здесь думают люди, оценивают са­
мое направление нашей действитель­
ности. Театр вслед за Галиной Нико­
лаевой действительно решал для 
еебя, а не только дйя зрителей во­
просы подлинной важности.

Спектакль этот не был случайным 
Он ощутимо продолжал ли­
нию «Далей неоглядных* —  по по­
становке Вопроса, по художест­
венной манере, Сейчас театр репе­
тирует пьесу Н Вирты «Летом небо 
высокое*».' думйетсЯ, она —  *  тех 
же традициях

Недавно Теітр имени Ленинского 
комсомола показал спектакль 
■ОгОну твоей души». Далеко не все 
совершенно в пьесе А Арвксманв- 
на, Крепок и отчетлив в ней, пожа­
луй, лишь первый акт, а дальше по­
являются чуждые произведению нб- 
ты мелодраматизма, излишней чув­
ствительности Но режиссер Р. Ka(j- 
ланян удивительно точно, с увлече­
нном прочитал ее, зримо вскрыв 
крепкие корни рабочей семьи, о 
которой идет повествование, умело 
и четко расставив акценты Мало 
го, Следуя за автором, Театр Я ка­
кой-то мера расширяет разговор 
драматурга о событиях нашей жизни

Такое Же единство в Спектакле 
совсем иного жанра, е обаятель­
ной, сердечной и веселой «Стряпу­
хе» на сцене Театра имени Её г 
Вахтангова

Да разве их перечислишь —  rice 
спектакли, гДе проявилась подлин­
ная дружба, единство идейных и 
художественных устремлений писа­
телей и художников сценыі Спек­
такли эти утверждают и развивают 
старую И славную традицию совет­
ского театрального искусства Всем 
известно, как создавался первый 
советский спектакль на еЦён! Худо­
жественного театра —  «Бронепоезд 
14-69», родившийся из і повести 
Вс Иванова,

На поприще совместной работіі 
над пьесами и сейчас есть1 несом­
ненные успехи *.

Театр должен иметь Своих авто­
ров, которые вместе с ним говори­
ли бы й народом о жизнй Особен­
но это важно, когда речь идет о 
современной теме. Но всегда ли 
это бывает?
1 Многие творческие коллективы го­

дам») сохраняют дружбу со «своим» 
писателем, ставя последовательно 
его пьесы И писатели ценят такие 
взаимоотношения. Но бывает и ина­
че. Недавно один столичный режис­
сер совершил своеобразное турне с 
пьесой молодого и, вероятно, спо- 
ербного драматурга Он читал ее по­
следовательно в нескольких театрах, 
не задумываясь о различии их твор­
ческих манер, художественных по­
черков.

Двум крупнейшим театрам Моск­
вы «сватагі» свою Инсценировку «Ба 
силиЯ Теркина» и артист Теодор Лон­
дон.

Да разве только эти пьесы гу/іяли 
иЗ театра в театр в поисках приста­
нища! і

іно публицистическое Веришь, что 
Равенеких вел свое «переосмысле­
ние» не во имя того', чтобы лйшниЙ 
раз заявить о себе, а в заботе о 
мысли пьесы.

(Хуже, когда подобные «переос­
мысления», проистекающие от недо­
верия театра к писателю или продик­
тованные стремлением режиссуры к 
«самодѳмонстрации», приводят к 
прямому искажению содержания 
мысли пьесы Поручил, скажем, Мос­
ковский драматический театр поста­
новку пьесы К финна «Беспокойное 
наследство» двум студентам режис­
серского факультета ГИТИС.-Чте же 
стало первой заботой молодых ре­
жиссеров? Переделать пьесу

«Беспокойное наследство» кроИлИ и 
перекраивали! Режиссура с сімого 
начала не поверила в серьезность 
мыслй произведения, П. Фоменко и 
Ф Бермана не взволновала живая и 
трогательная, пусть не очень крупно 
решенная, но все же существующая 
а нем теме зримой преемственности 
труда и забот поколений Все дела­
лось, чтобы тему эту скрыть, убрать, 
спрятать В хоД пошли песни, пляс­
ки, моряки-кОнферансь» и моряч­
ки—джазовые пёвуньи

К счастью, в окончательной редак­
ции постановки многое ликвидирова­
но Спектакль получил возможное 
приближение к пьесе. Но сколько 
'лишнего труде, сколько усилий все­
го коллектива! А почему? Подвело 
опять-таки стремление ставить спек­
такль помимо пьесы, вопреки ей

ные, пинии, порой н 
узнать характеров. А уж 6 финалах 
и говорить нечего «.

Режиссеры и актеры прочно уве­
ровали, что пьеса должна быть на­
писана в процесс! застольного репе­
тиционною периода, доработана «в 
выгородке», а завершена на преМье-
ре

СПАСАЯ

ПЬЕСУ...

Есть и другая сто­
рона этого неува­
жения к драма­
тургии —  поста­

вка заведомо

СВОЕ Отсутствие под­
линною идейно-

«ВИДЕНИЕ» «»»
такта Проявляется

Плохих пьей Барет талантливый ре­
жиссер пьеСу Слабую И . спасает ев 
Ест*‘деже целіій арсенал «спасатель­
ных средствь, необходимых в подоб­
ных Случаях. Они были применены 
Театром имени Евг Вахтангова При 
работе над пьесой А. Галича.

Трудно изложить сюжет этого про­
изведения, так бессюжетно и не­
стройна оно. Но после спектакля 
помнишь ясно —  события происхо­
дят в универмаге, Уж очень хорошо 
М  Виноградов этот универмаі1 сде­
лал на сцене —  весь легкий, про 
зрачный, е современными контура­
ми и великолепными деталями Но 
что же происходит в универмаге!

В столицу вызввлй БашашкПна 
(угрюмый человек в брезентовом пла­
ще), которого когда-то из универ­
мага уволили по подозрению во вэя- 
Ючничеетве Башашкйн реабилитиро­
ван, его зовут обратно, Он не Хочет. 
Два акта все его убеждают и соблаз­
няют Наконец герой соглашается. 
Повлияли красота диктора магазин­
ного раДиоуЗла и восторг собствен­
ной дочери, собравшейся на бал а 
Кремль Кек будто все

Но тогда где ж е ответ на стоящий 
в заголовке пьесы вопрос «Много ли 
человеку надо?» Вряд лй Галич хо‘ | 
тел уверить зрителей, что человеку 
нужно Мною одежды, нужна любб'аь 
красивой дикторши и нейлоновое 
платье для дочери .

Во имя «спасения» театр разукра­
шивал и расцвечивал пьесу. Спасали 
изо всех сил. Много выдумки, та­
ланта, легкого юмора и милой чув­
ствительности потратил театр. И спек­
такль даже смотрится — пока дви­
гаются летящие занавески, пока при­
влекают задумчивое кокетство Л Це­
ликовской и нарочитая детскость Ка­
ти — Е Райкиной, пока следишь за 
буффонадой сиренево-салатных дам, 
за обаятельными трюками, приду­
манными Р. Симоновым, Ю  Люби­
мовым Йо поскольку на первом 
плане в пьесе мир узкий и ду­
ховно убогий, мир мещанского бла» 
гополучи», сПектікль Получился 
бедный по Мысли, приземленный

Мтд Ж, театр «спас» Пьбсу. Спас 
свои постановочные расходы Но 
труд, вдохновение, силы артистов, ре­
жиссеров, художника — на чЮ они 
потрачены?

«Сгіаеенибм» произведений драма­
тургии театры занимаются с увлече­
нием, то «освежая» старые постайо» 
аочные приемы, то ДеЛая ставку на 
мастеров, то на дебютантов или «ки­
нозвезд».

Но должны ли театры превращать- 
«общество спасения утопаю-

Увы, среди некоторых ^итератоооа 

теория эта не вызывает возражений 
Их почему-то не коробит/ когда' дОу- 
гие делают их собственную работу

«Дотягивают» пьесы ц в тех слу­
чаях, когда.

Возьмем историю с пьесой «Вот .. 
иду’» Сложным и мучительным бы 
ло рождение этого произведения, чад 
которым долго трудился писатель 
Г Березко Однако и опубликован­
ный вариант не принес ему удовлет­
ворения Березко снял пьесу Театр 
имени Ермоловой тем не менее на­
стаивал на завершении ее Возниі 
«вариант театра»

Если напечатать подряд все изме­
нения, внесенные автором в старый 
текст пьесы, они с легкостью умес­
тятся На четырех машинописных 
страничках На четырех . А ведь пе­
рерабатывалась целая пьеса, чрез­
вычайно уязвимая по своей основной 
концепцииі Театр поставил этот свой 
«вариант» Кончилось все печально

Может быть, история с пьесой «Вот 
я иду’», нанесшая травму и Г Бе­
резко, и театру, послужит хотя бы 
уроком произведение, спорное по 
мысли, требующее коренного пере­
осмысления, не спасешь штопкой і 
заплатками,

«Варианты» живучи Свое путеше­
ствие по городом почти одновремен­
но. начинают «Полуфабрикаты* и 
пьесы, уже доделанные и пдрвде- 
лбчные Как бы хотелось, чтобы в но­
вом сезоне драматурги говорили і 
своих пьесах все до конца и не мѳ 
няли, не «доделывали» своих взгля­
дов на жизнь, своего разговоре о 
мире и людях.

Это не значит, конечно, что дра­
матурги Не могут ошибаться и не 
должны исправлять свои Ошибки 
Но не лучше ли порой, убедившись 
в ошибочности или уязвимости своей 
позиции, просто отказаться от пьесЫ, 
чем перекраивать ее?

*  *  •

Требовательность к себе и своему 
творчеству — вот, думается, чего не­
достает как писателям, так и теат­
рам Первые слишком уверены, 
Театры «схватят» любое их произве­
дение Вторые., Нужно ли повторять 
истину, давно Н Хорошо известную, 
что постановка плохой пьесы 
Современную тему или плохая г 
становка о наших днях все равно 
Славу театру не принесет

Сёмо! же, вероятно, радикальное 
решение «вечной» проблемы «дра­
матург и театр»— это чтобы драма­
тург писал хорошие пьесы, а театр 
Ставил их, веря драматургу и веря 
в те'мысли, которые он утверждает

> Т. ЧЕБОТАРЕВСКАЯ.

в «случайней» те­
атр, а театр ставит «случайную» пье­
су. Раскрывается оно порой и в сво­
ем собственном пониманий, прочте­
нии пьесы режиссурой, Глядишь —  и 
не узнаешь пьесу Хорошо, если 
смещается, только ее форма или ме­
няете# лишь жанр, а идея, мысль, во 
им4 которой Она написана, остаются 
неизменными **

Б Равфнских, по-свйему прочитал 
пьесу А» Иорнійчуйа, превратив ко-

щих»?

..ВАРИАНТ Слова эти привыч-
----------------—- .  но значатся на об-
ТЕАТРА» ложках многих и

пробуйте сравнить, скажем, текст 
пЬесьП опубликованный ё журнала 
«Театр» или размноженный На стек­
лографе отделом распространения, и 
суфлерский, экземпляр .Какие рази- 
ібльуые изйененияі Кѵпірры, вымар-


